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KATAVASIAS OF THE FIRST CANON OF CHRIST’S NATIVITY IN TONE ONE 

Ode 1. Christ is born, glorify Him. Christ is come from heaven, 

receive Him. Christ is on earth, be ye elevated. Sing to the Lord, all 

the earth; and ye nations, praise Him with joy; for He hath been 

glorified. 

سَ  َ ِولَِ  -1 ماواهَ  اسييييي  دولَِ المَسييييييلِ لسَّ مَاَ السيييييب المَسييييييلِ وِلَدَ  َمَهَُ

رِ ك وراَ ويا  يَُ ليبسرِا الأر  سََ،رواَ رَسََُ ْ لَ  رب رَ  ار  المَسييييييلِ لأ َّ الأر 

د.  شِرويِ سَ حَُولِ  ا  سَراجٍ لأنبهِ قدَ  سمََهب

Ode 3. Let us cry unto the Son, born of the Father before the ages 

without transubstantiation, Christ God Who hath been incarnate 

in these last days of the Virgin, without seed, shouting, O Thou 

Who hath elevated our state, Thou art holy, O Lord. 

سحَالَةٍَ  -3 لودَ مَاَ اِيَ قَ  َ  الدورورَ  دَواَ اسيي  وَ ان اَ المَو  رِ   نحَ  لَنصَيي 

مَنةَ مَاَ ال سوَ   َ يَ رَ لَر  ٍ  دَ  ْ َِ رَ الأل  المَسييييييييلَ اذلهَ الذَّ سهََسيييييييب

 راسَ،يا: يا مَا  رَ َعَ شأننََاَ قدُوسٌ لن هَ يا رَيُ.

Ode 4.  O praised Christ, a stem hath come out of Jesse, and from 

it hast sprouted a Flower from a dense and shadowed mountain, 

O immaterial God, coming incarnate from the Virgin that hath not 

known man. Glory, therefore, to Thy might, O Lord. 

ََّ ومَن هِ قدَ  ليورا المَسيييلِ المِسييَ بلَِ لَ دَ  َ رَجَ قَ  -4 َ  يسَييب ضييييٌ مَا  لصيي 

لِ لَأاَ الرَيولَْ  ٍ َ ليورييا اذلييهِ المِنَلب ُّييَ د  ٍ  مييِ ٍ  مِلَ ييب رَةم مَا  هَ ييَ هب لَر  نَ ييَ

رسََ  يا  دِ لَِ د  دام مَاَ ال سَوَ  السْ لرَ  سرَ رَلا  رَهِلامَ  المَه  هَ مِسهََسيييييييَُ  أسَي 

  رَيُ.

Ode 5. Since Thou art the God of peace and the Father of mercies, 

O Lover of mankind, Thou didst send to us the great Messenger of 

Thy mind, granting us Thy peace. Therefore, have we been led 

aright to the light of divine knowledge, glorifying Thee as we come 

out of darkness. 

سَ  هَ  -5 َ  َ دَ  لر  لارَ وليِ المَراحَر  سب شَرَ  َما لنبَ  إلهِ ال ليورا المِحَيو ال َ

سدََي نا لَنورَ  لامََ َ ولَذا إذ  قدََ  ار  م إيُانا سييَ لنَا رَسييوَ  رَل يََ  الرَليرََ مانحَا

لَجِ مَاَ ال يَ  مِمَهَُ  اِ ندَب   دياَ لََ .المَر رَ َةَ اذلرَيبةَ  نَحَ 

Ode 6. The sea-monster did disgorge Jonah from its belly, as it 

received him safely like a fetus. As for the Word, when He dwelt 

in the Virgin, taking from her a body, He was born, preserving her 

without corruption, and without transubstantiation, preserving 

His Mother without harm. 

م  -6 شييييا َهَ يونااَ كَما سَ َ ب َهِ سييييالَما رََّب قدَ  قذَلََا مَا  لح  إاب الحوهَ ال حَ 

دامَ وِلَدَ  ا حَ ب  ْ ال سَوَ  واسبَ ذَ مَن را هَسيييَ نَليرَ الهَنياَ ولمُا الكََ مَةِ  َ َمب

م إيُارا َ دواَ  سَيييييييادٍ ولرَ   سَحالَةٌَ وحََ،لَ والَدَسهَِ َ دواَ  حا َلا هِ اسييييييي  سَ  حَ  

ة.   مَضَرب

Ode 7. The youths having grown together in true worship, 

despising the command of the infidel, were not dismayed by the 

threat of fire; but were singing as they stood in the midst of the 

flames: Blessed art Thou, God of our fathers. 

رَ  -7 دَرياَ  أم  اَ الرَ ادَةََ مِل  م لأ َّ حِسييييييي  يَةَ إذ  قَد  نشَيييييييأوا مَرا إاب الَ،س 

لَلأوا مَا  وَلأيدَ النارَ لكَنبرِر  كانوا يرِسَُ واَ ورِر  قا مواَ  حَدََ لرَ  يهَ  المِ  

   ِ ا نَا. ْ وَسَطَ ال رييَ: مِ ارٌَ  لن هَ يا إلهَ 

Ode 8.  We praise, we bless, and we worship the Lord. Verily, the dewy 

furnace did shadow the sign of the supernatural wonder; for it 

burned not the youths whom it received, as the fire of divinity also 

burned not the womb of the Virgin in which it dwelt. Wherefore, 

let us offer praise with song, saying: Let all creation praise the 

Lord, exalting Him evermore, to the end of ages. 

رَ  نِسييي لَُِ ونِ ارَِ  ونسَيييهِدِ ل رُي. -8   رَ رَسييي  وب إاب الأسواَ الندََّب قدَ  صيييَ

َ كما لاب نارَ الرَهَيَ ال،ا قَ الط يرةَ. لأنب  رَق  الَ،س يَةَ الذياَ سَ َ ب َرِر  هِ لرَ  يحِ 

دََ  ال سَوَ  الذَّ حَ به   يهَ. لَذلََ   َ  نسَِ َُل   سوَ  م مِس  رَق  لي ضا اللاروهَ لرَ  سحِ 

لِ رَ  رَةم مَد   رَرا الريَُ ول سلََد  مِسرََنَُمياَ وقا  يا: لَسِ ارََ  الَ  ي َةِ  َأسيييييي 

  الدرور.

Orthros on Sunday, December 16, 2018; Tone 4 / Eothinon 7 

Sunday of Forefathers (Ancestors) of Christ 

Prophet Haggai; Theophania the empress; Modestos, archbishop of Jerusalem 

mailto:HolyNativityofTheTheotokosWA@hotmail.com


 

2 email: HolyNativityofTheTheotokosWA@hotmail.com (425) 426-7334 

Ode 9. Magnify, O my soul, her who is more honorable and 

more exalted in glory than the heavenly hosts. 

I behold a strange and wonderful mystery: the cave a heaven, the 

Virgin a cherubic throne, and the manger a noble place in which 

hath laid Christ the uncontained God. Let us, therefore, praise 

and magnify Him. 

مي يا نفسي م   -9  ويَّة ،را  د  مُ ق  ر  ك  أ   ي  هِّ  ن  عظ ِّ نادِّ العلُ  ن  الأج  دا  مِّ  .وأرفعُ مج 

 امَشام شارو يميُ ر  سوَ  لأَ ماءم وال َ سَ  ةَ  ارَ المَ   امَرَ    سَ س  هي ام مِ ام لأَ رُ دِ سَ نْ لشارَ إنب  
 َكااٍ سو َ  ْ مَ و  رِ المَ ي  َُّ  َسيلِ اذلهِ المَ   يهَ  أَ كَ الذَّ اسب  َري،ام شَ  لاا حَ دَ مَ وَ ذ  والمَ 
هِ نِسَ     َ   ميا.لُ رَ مِ   حَُ 

THE GREAT DOXOLOGY IN TONE SEVEN 

Glory to Thee, Who hast shown us the Light; Glory to God in the 

highest, and on earth peace, good will among men. 
رَ السبلارَِ و ْ  دِ لَله  ْ الرلَاءََ ولأ َّ الأر  دِ لََ  يا مِلرَرَ النورَ المَه  المَه 

 المَسرَُة.النُاسَ 

We praise Thee, we bless Thee, we worship Thee, we glorify 

Thee; we give thanks unto Thee for Thy great glory. 
دَ . كِرَِ  مَا  لهَ  لَأليرَ هَلاَ  مَه  دَِ َ نشَ  هِدِ لََ  نمَِهَُ  نسَِ َُحَِ  نِ ارَكَِ َ نسَ 

O Lord, heavenly King, God the Father Almighty; O Lord, the 

only-begotten Son, Jesus Christ; and the Holy Spirit. 
يو اذ  اِ  يو المََ ِ َ السبماوَّوَ اذلهَِ اِيِ الضُا طَِ الكُِ . ليورا الرب ليورا الرب

  الِ دِس.الوَحيدَِ يا يسَوِ  المَسيلََ ويا ليورا الرُوحِ 

O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, Who takest away 

the sin of the world, have mercy on us; O Thou Who takest away 

the sins of the world. 

ناَ يا  حَم  يو اذلهَِ يا حَمََ  اَلله يا ا  اَ اِيََ يا را عََ  طي ةَ الرالَرَ ار  ليورا الرب
  عََ َ طايا الرالَر.را

Receive our prayer, O Thou Who sittest at the right hand of the 

Father, and have mercy on us. 
نا. حَم  لأنَا ليورا الهالَسِ لأاَ  يمياَ اِيَ وار   سَ  ب   سضََرو

For Thou only art holy, Thou only art the Lord, O Jesus Christ, 

to the Glory of God the Father. Amen. 
دَ اَلله اِيََ  يو يسَوِ  المَسيلَِ  ْ مَه  دََ  الرب دََ  قِدووسٌَ لن هَ وَح  لأنبَ  لن هَ وَح 

 ِميا. 

Every day will I bless Thee, and I will praise Thy Name forever; 

yea, forever and ever. 
 َ  لِ اس مََ  إلَّ الأ دَََ وإلَّ ل دََ الأ دَ. ْ كُِ َ يوَرٍ لِ ارَكَِ َ ولِسَ ُ

Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without sin. .ٍلَ  ْ رذا اليوَرَ  َ يرَ َ طي ة،َ نا يا رَيو لا  نِح   لرَُ  

Blessed art Thou, O Lord God of our Fathers, and praised and 

glorified be Thy Name forever. Amen. 
دٌ اس مَِ  إلَّ الأ دََ ِميا.  مِ ارٌَ  لن هَ يا رَيو إلهِ ِ ا نَاَ وَمِسَ بلٌ ومِمَهب

Let Thy mercy, O Lord, be upon us, as we do put our hope in 

Thee. 
َ  اسُكَالَنا لأَ ي . مَسَِ  لأَ ي ناَ كَمَث   لَسكَِا  يا رَيو رَح 

Blessed art Thou, O Lord: teach me Thy statutes. (Thrice)  )نْ حِ وقَ . )ثلاثام  مِ ارٌَ  لن هَ يا رَيو لأَُ َم 

Lord, Thou hast been our refuge in all generations. I said: Be 

merciful unto me; heal my soul, for I have sinned against Thee. 

لَا نَ،سْ  نْ واش  حَم  هِ يا رَيو ار  هأم كِن هَ لنا  ْ هيٍ  وهيٍ َ لنا ق   يا رَيو مَ  
 لأنبنْ قد َ طَ  هِ إلي .

Lord, I have fled unto Thee: teach me to do Thy will, for Thou art 

my God. 
نْ لا  للأ مََ  رضاَ َ لأنبَ  لنهَ رِوَ إلرْ. هِ َ رَُ َم   يا رَيو إليَ  لَهَأ 

For with Thee is the fountain of life: in Thy light shall we see 

light. 
 ر.لأاب مَا  قَ ََ َ  لأي اَ الحياةََ و نَورََ  نراياِ النو

O continue Thy lovingkindness unto them that know Thee. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have mercy on us. 

(Thrice) 

مَسََ  لأ َّ الذياَ يرَرَ ونََ .  َ ا  سِط  رَح 
نا. )ثلاثام( حَم   قِدُوسٌ اللهَِ قِدُوسٌ ال وََُّ قِدُوسٌ الذَّ ن يمَوهِ ار 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit: .َدِ لَلآيَ واذ اَ والرُوحَ الِ دِس  المَه 

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. .رَ الدارَرياََ ِميا  اِاَ وكِ ب لوااٍ وإلَّ دَر 

Holy Immortal, have mercy on us.   حَم  نا.قِدُوسٌ الذَّ ن يمَوهِ ار 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have mercy on us. .نا حَم   قِدُوسٌ اللهَِ قِدُوسٌ الَ وََُّ قِدُوسٌ الذَّ ن يمَوهِ ار 
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TROPARION IN TONE FOUR 

Today is Salvation come into the world. Let us sing praises to 

Him Who arose from the grave, the Author of our life; for having 

by Death destroyed death, He hath given us victory and Great 

Mercy. 

 حياسَناَ لِأن صِرَ  ال َ  رََ مَاَ  قارَ  الذَّ   نسَِ َُلَ  ل رالرَ  ال لاصِ  صارَ  اليورَ 
هَ  حَطبرَ  قَد   إذ   لأنُه هََ المَو  مَةَ  اللَ،َرَ  مَنَحَنا  المَو  ح   الرلِمَّ والرب

Divine Liturgy Variables on Sunday, December 16, 2018 

Tone 4 / Eothinon 7 

Sunday of Forefathers (Ancestors) of Christ 

Prophet Haggai; Theophania the empress; Modestos, archbishop of Jerusalem  

NOTE TO CLERGY: Remember to include this special petition in the Great Litany before the one for the head of state, 

as directed by the Antiochian Archdiocese. 
 
Deacon: For Metropolitan Paul, Archbishop John, 

and for their quick release from captivity and 

safe return, let us pray to the Lord. 

مَا  لهَ  المَس رو وليه  ولسَِ والمطراا يوحنا  الشماس:
يَُ نطَ  يِ. دَسَرَما سالَمَي اََ إلَّ الرب رَرَما ولَأو   و َُ َ لس 

During the Little Entrance, sing: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE FOUR 

Having learned the joyful message of the 

Resurrection from the angel the women disciples of 

the Lord cast from them their parental condemnation. 

And proudly broke the news to the Disciples, saying: 

Death hath been spoiled; Christ God is risen, granting 

the world Great Mercy. 

يَُ  لَ  ال يامَةَ ال رََجََ إاب سَ ميذاهَ الرب اَ مَاَ المَلاَ  الكَر  م 
 سرََ ب

سَِ  مِ، سََ راهٍ  َ و اطَ  اَ الرو َّب اَ ال َضاءَ الهَدَُ وطَرَح 
هِ وقارَ المَسيلِ اذلهَِ ومَنَلَ الرالرََ  َْ المَو  وقا َلاهٍ: سِ َ

مَةَ الرلِ مَّ. ح   الرب

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF ORDINARY SUNDAYS 

Come, let us worship and fall down before Christ. 

Save us, O Son of God, Who art risen from the dead; 

who sing to Thee. Alleluia. 

 

كَع  لَ  مَسيلَ مََ كَنا وإلرََنا.  هِد  ونَر  نا يا ا  اَ اللهَ رَ مُِوا لَنَس  َ  َُص 
واهَ إذ  نرَِسَُِ  لََ . رََ  وييا.  يا مَا  قارَ مَا   يَ اَ الأم 

Now sing these apolytikia in the following order. 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE FOUR 

Having learned the joyful message of the 

Resurrection from the angel the women disciples of 

the Lord cast from them their parental condemnation. 

And proudly broke the news to the Disciples, saying: 

Death hath been spoiled; Christ God is risen, granting 

the world Great Mercy. 

 

لَ  ال يامَةَ ال رََجََ  اَ مَاَ المَلاَ  الكَر  م 
يَُ سرََ ب إاب سَ ميذاهَ الرب

سَِ  مِ، سََ راهٍ  َ و اطَ  اَ الرو َّب اَ ال َضاءَ الهَدَُ وطَرَح 
هِ وقارَ المَسيلِ اذ َْ المَو  لهَِ ومَنَلَ الرالرََ وقا َلاهٍ: سِ َ

مَةَ الرلِ مَّ. ح   الرب
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APOLYTIKION OF THE FOREFATHERS IN TONE TWO  

Thou hast justified by faith the ancient Forefathers, and 

through them Thou hast gone before and betrothed unto 

Thyself the Church of the Gentiles. Let the saints, therefore, 

take pride in glory; for from their seed sprouted forth a 

noble fruit, and it was she who gave birth to Thee without 

seed. Wherefore, by their pleadings, O Christ God, save our 

souls. 

ةَ السْ ال دَِماءََ و رََر  سَ َ  هَ  َ طَ  هَ ال يرل د لَكبي هَ  اذيمااَ اِ اءَ 
لَأرَر  لي نرَهَ  ثمََرةٌ  دَ يَ، سََ رواََ إذ  مَا  لَر  يسواَ  المَه  َ  الَ دَُ مَاَ الأمَِر 
لَأرَر  ليورا المَسيلِ اذلهِ  حَسي ةٌََ ورْ السْ وَلدََس َ   َ يَ رَ لَر  ٍ.  َ َسضََرو

نا. حَم   ار 

APOLYTIKION OF THE NATIVITY OF THE THEOTOKOS IN TONE FOUR 

Thy nativity, O Theotokos, hath proclaimed joy to the whole 

world; for from thee hath dawned the Sun of Righteousness, 

Christ our God, annulling the curse and bestowing the blessing, 

abolishing death and granting us life everlasting 

 َ َ سِ الرَد  رَقَ شَم  كِونَة. لأنَبهِ مَن َ  لشَ  َ  شَبرَ  َال،َرَحَ كِ ب المَس  مَيلادَِ  يَا وَالَدَةَ اذَلَه
طَانَا حَيَاةم لَ َدَيبة هَ وَللَأ   .المَسَيلِ إَلرَِنَاَ  حََ ب ال بر نَةََ وَوَرَيَ ال َرَكَةَ وَلَ  طََ  المَو 

KONTAKION OF PREPARATION OF CHRIST’S NATIVITY IN TONE THREE 

(**The original melody**) 

On this day the Virgin cometh to the cave to give birth to * God 

the Word ineffably, * Who was before all the ages. * Dance for 

joy, O earth, on hearing * the gladsome tidings; * with the Angels 

and the shepherds now glorify Him * Who is willing to be gazed 

on * as a young Child Who * before the ages is God. 

رِ  اليورَ الرَذ راءَ سأَ سْ إلَّ المَ ارَةَ لَسََ دَ الكََ مَةَ الذَّ قَ  َ  الدورِورََ وَندَةم ن سِ،سَييييييب
دَّ مَعَ المَلا َكَةَ  مَر هََ ومَهَُ كونَةِ إذا سيييييييَ ون ينِ طَقِ  َراَ َ ا  رَحَْ ليبسرِا المَسييييييي 

رَرِ  مََشي سََهَ طَ، لام هَديدام ورِو إلرِنا الذَّ قَ  َ  الدورِور. لأاةََ الذَّ سَيلَ   والرو

THE EPISTLE 

(For the Holy Forefathers) 

Blessed art Thou, O Lord, the God of our Fathers. 

For Thou art just in all that Thou hast done for us. 

 

The Reading from the Epistle of St. Paul to the Colossians. 

(3:4-11) 

 

Brethren, when Christ, Who is our life, appears, then you 

also will appear with him in glory.  Put to death therefore what 

is earthly in you: fornication, impurity, passion, evil desire, and 

covetousness, which is idolatry.  On account of these, the wrath 

of God is coming upon the sons of disobedience.  In these you 

once walked, when you lived in them.  But now put them all 

away: anger, wrath, malice, slander, and foul talk from your 

mouth.  Do not lie to one another, seeing that you have put off 

the old nature with its practices and have put on the new nature, 

which is being renewed in knowledge after the image of its 

Creator.  Here there cannot be Greek and Jew, circumcised and 

uncircumcised, barbarian, Scythian, slave, free man, but Christ 

is all, and in all. 

 مِ ارٌَ  لنهَ يا ريو إلهِ ِ ا نا
ٌ   ْ كُِ َ ما صنرَ هَ  نََا.  لأنَ  لأدَ 

 
سولِّ إلى أه لِّ كولوس ي سال ةِّ القِّد يسِّ بوُلسُ  الرَّ ن  رِّ لٌ مِّ   ف ص 

 

وَةَِ مَسَّ لَرَرَ المَسيييييلِ الذَّ رِوَ  م يا إ   حَياسنِاَ  َأن سرِ  لي ضييييا
د* َ أميسوا للأ ضييييييياءَكِرِ السْ  َ ذٍ مَرَهِ  ْ المَه  سلِ رَرواَ حينَ
وَةَ  ر  ةََ والرَو َ والشيييييييب نََّ والنبهياسييييييييَ رَ: اللَُ لأ َّ الأر 
َ  رَذَلَ يَأ سْ  دَيبةََ والطبمَعَ الذَّ رِوَ لأ ادَةِ وَثاٍَ* لأنبهِ لأه  الرب

سرِ  َُّضَيِ اللهَ لأ َّ ل  ناءَ ا م سَ كَ  يااَ* و ْ رَذَلَ لن سرِ  لي ضا لرَص 
م إذ  كِن سرِ   م اط رَحوا  حينا لأا َشيييياَ  يرا* لمُا اِاََ  َأن سرِ  ليضيييا

ديلَاَ والكَلارَ  َ والسبه  َْ طََ والِ    يََ والسيييييب   : ال َضيييييَ الكِ ب
مَ  ََ  ا   َ  كِر   رَ ضيييا ي   رَ ضيييِ * ون يكَِذَُ روا ال َ يلَ مَا  ل  وارَكِر 

انن سييااَ الرسَيقَ مَعَ للأ مالَه* وال  َسييوا انن سييااَ الهَديدَ الذَّ 
لْا ون  ِْ ليَ سَ يونانَ يسَهََدبدِ لَ  مَر رَ َةَ لأ َّ صيييورَةَ  الََ ه* حَي
دٌ  َ ن لَأ   لْا كيثَ س  َ ن َ سااٌ ون قَ َلٌاَ ن  رَ  رَََّلا ون ا يرَودَّلا

َ  ََ  المَسيلِ رِوَ كِ و شَ   يَّءٍ و ْ الهميع.ون حِرلا
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THE GOSPEL 

(For the Holy Forefathers) 

The Reading from the Holy Gospel according to 

St. Luke. (14:16-24) 

 

The Lord spoke this parable: “A man once gave a great 

banquet, and invited many; and at the time for the banquet he 

sent his servant to say to those who had been invited, ‘Come; for 

all is now ready.’  But, one by one, they all began to make 

excuses.  The first said to him, ‘I have bought a field, and I must 

go out and see it; I pray you, have me excused.’  And another 

said, ‘I have bought five yoke of oxen, and I go to examine them; 

I pray you, have me excused.’  And another said, ‘I have married 

a wife, and therefore I cannot come.’  So the servant came and 

reported this to his master.  Then the householder in anger said 

to his servant, ‘Go out quickly to the streets and lanes of the city, 

and bring in the poor and maimed and blind and lame.’  And the 

servant said, ‘Sir, what you commanded has been done, and still 

there is room.’  And the master said to the servant, ‘Go out to the 

highways and hedges, and compel people to come in, that my 

house may be filled.  For I tell you, none of those men who were 

invited shall taste my banquet.’  For many are called, but few are 

chosen.” 

ِّ البشيرِّ والتلميذِّ الطاهر.  فصلٌ شريفٌ من بشارةِّ القديسِّ لوقا الإنجيلي 

(14:16-24) 

 

م ودَلَأا  قاَ  الريو رذا ال مَثَ : إنسااٌ صَنَعَ لَأشاءم لَألَيما
لِأوُياَ كثيريا*  أرسَ  لأ  دَلِ  ْ سالأةَ الرشاءَ   ي وِ  لَ  مَد 

"سرَالوِا  إاب كِ ب شْءٍ قَد للَِأدب"*  طَََ،قَ كِ ورِر  واحَدٌ  واحَدٌ 
سرََي هِ حَ  لامَ ون  دِب لْ لا   سرَ ،وِا.   اَ  لَهِ الأوِ َ "قدَ اش  يَس 
رِجَ ولنلِرَلَِ  أسألَِ  لا  سرَ َ،يَنْ"* وقاَ  اَِ رَِ "قَدَ  لَ  

سَ  ةَ  دادياَ  ََ رٍ ولنا مارٍ لأهَِرَُ رَاَ  أسألَِ  لا  اشسري هِ َ م 
َ   ذلََ  ن لسسطَيعِ  هِ امرلةم ه  َ "قد  سلََوب َ،يَنْ"* وقا  اَِ رِ سرَ 
لا  لهْءَ"*  أسَََّ الرَ  دِ ول َ رَ سيَُدَلِ  ذلََ *  حينَ ذٍ َُّضَيَ 

م إلَّ شوارَ  رِج  سَريرا  َ المدينةَ رَيو ال ي هََ وقاَ  لَرَ  دَلَ: لِ  
جَ إلَّ  َ  والرمِيااَ والررِ  َ َ  المساكياَ وال هِد  وللَقبسرَا ولدَ 
هَ َ هَ وي  َّ  َْ ما لمَر  رَرِنَا*   اَ  الر  دِ: يا سَيَُدَِ قد قضَِ
رِج  إلَّ الطِرِقَ والأسيهََةَ  *   اَ  السيَُدِ ل ر  دَ: لِ   م مَحَ لا ليضا

سَ  رِر إلَّ الد وَ  حسَّ يَم  َ ئ  ي سَْ* إنََُْ لقوِ  لكَِر  واضطَرَر 
يا* لأاب  إنبهِ ن يذوقِ لأشا َْ لحَدٌ مَا  لول ََ  الرَهَاَ  المدلأوَُ

ياَ كثيرواَ وال مِ سارياَ قََ ي وِا.  المدلأوَُ
• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 

THE DISMISSAL 

Priest:  May He Who rose from the dead, Christ our true God, through the intercessions of His all-immaculate and all-blameless 

holy Mother; by the might of the Precious and Life-giving Cross; by the protection of the honorable Bodiless Powers of Heaven; at 

the supplication of the honorable, glorious Prophet, Forerunner and Baptist John; of the holy, glorious and all-laudable apostles; of 

our father among the saints, John Chrysostom, archbishop of Constantinople, whose Divine Liturgy we have now celebrated; of the 

holy, glorious and right-victorious Martyrs; of our venerable and God-bearing Fathers; of Saint N., the patron and protector of this holy 

community; of the holy and righteous ancestors of God, Joachim and Anna; of the Holy Forefathers of our Lord Jesus Christ; of the 

holy and glorious Prophet Haggai; Theophania the empress; and Modestos, archbishop of Jerusalem, whose memory we celebrate 

today, and of all the saints: have mercy on us and save us, forasmuch as He is good and loveth mankind. 

Priest: Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us and save us. 

Choir:  Amen. 
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